
Readings and Prayers for Corpus Christi 
 

Collect  
Lord Jesus Christ,  
we thank you that in this wonderful sacrament 
you have given us the memorial of your passion: 
grant us so to reverence the sacred mysteries 
of your body and blood 
that we may know within ourselves 
and show forth in our lives 
the fruits of your redemption; 
for you are alive and reign with the Father 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

سدقم مسارم عورش یاعد  
،دنوادخ حیسم یسیع  
زیگنا تفگش سِدقم نییآ نیا رد ھک میرازگساپس وت زا  
:یدرک یروآدای ام ھب ار تبئاصم  
  سِدقم رارسا نیا ھک نک یرای ار ام
مینک میرکت ار تنوخ و ندب  
میبایرد نامدوخ زا میناوتب ھک  
میھد ناشن نامیگدنز رد و  
؛ار تتاجن یاھ هویم  
ینک یم ییاورنامرف ردپ اب و یا هدنز ھک وت ھطساوب  
،سدقلا حور تدحو رد  
.دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ  

 
Genesis 14.18-20 
And King Melchizedek of Salem brought out bread and 
wine; he was priest of God Most High. He blessed him 
and said, ‘Blessed be Abram by God Most High, maker 
of heaven and earth; and blessed be God Most High, 
who has delivered your enemies into your hand!’  And 
Abram gave him one-tenth of everything. 
 

                                                     .٢٠-١٨ :١۴شیادیپ
 مھ لاعتم یادخ نھاك ھك )میلشروا( میلاس هاشداپ ،قداص کلمَ نینچمھ

.دروآ بارش و نان ماربا یارب ،دوب  
 یادخ رب ساپس" :تفگ نینچ و داد تكرب ار ماربا ،قداص کلمَ هاگنآ 
 ار وت وا .دینادرگ زوریپ نمشد رب ار وت ھك نیمز و نامسآ قلاخ ،لاعتم
.داد قداص کلمَ ھب ار یگنج میانغ زا مھد کی ماربا سپس ".دھد تكرب  

Psalm 116 10-end 
How shall I repay the Lord for all the benefits he has 
given to me?  
I will lift up the cup of salvation and call upon the name 
of the Lord.  
I will fulfil my vows to the Lord in the presence of all his 
people. 
Precious in the sight of the Lord is the death of his 
faithful servants.  
O Lord, I am your servant, your servant, the child of 
your handmaid; you have freed me from my bonds.  
I will offer to you a sacrifice of thanksgiving and call 
upon the name of the Lord. I will fulfil my vows to the 
Lord in the presence of all his people. 
In the courts of the house of the Lord, in the midst of 
you, O Jerusalem. Alleluia.  

 رخا ھب ات ١٠ :١١۶ریمازم
 زا زگرھ نم ،دنیوگیم غورد اھنآ" :متفگ دوخ یناشیرپ تدش رد
 زا ار دوخ نامیا لاحنیا اب ".درك مھاوخن ادیپ تاجن دوخ عضو نیا
 یارب دنوادخ ھك ییاھیبوخ ءھمھ ربارب رد کنیا اما  .مدادن تسد
 ؟مھدب وا ھب مناوتیم ھچ ،تسا هدرك نم
 میامن ركشت وا زا ات دروآ مھاوخ دنوادخ روضح ھب یندیشون ءھیدھ 
 ھب ار دوخ یاھرذن وا موق روضح رد  .تسا هداد تاجن ارم ھك
 ،دنزیزع وا دزن دنوادخ ناسدقم یاھناج  .درك مھاوخ ادا دنوادخ
 .دنورب نیب زا اھنآ تشاذگ دھاوخن وا سپ
 گنچ زا ارم وت .متسھ وت زینك رسپ و وت ءهدنب نم ،دنوادخ یا 
 .یتخاس اھر گرم
 ار وت مان و منكیم میدقت تروضح ھب ار یرازگركش ینابرق 
 .مرادیم یمارگ
 میلشروا رد ھك وت ءھناخ رد و لیئارسا مدرم مامت روضح رد 
 .دومن مھاوخ ادا ار دوخ یاھرذن ،تسا

 !داب ساپس ار دنوادخ
1 Corinthians 11: 23-26 
For I received from the Lord what I also handed on to 
you, that the Lord Jesus on the night when he was 
betrayed took a loaf of bread, and when he had given 
thanks, he broke it and said,  
‘This is my body that is for you. Do this in remembrance 
of me.’  
In the same way he took the cup also, after supper, 
saying,  
‘This cup is the new covenant in my blood. Do this, as 
often as you drink it, in remembrance of me.’  
For as often as you eat this bread and drink the cup, 
you proclaim the Lord’s death until he comes. 
 
 

٢۶-٢٣ :١١نایطنرق لوا  
 هدومرف ماش نیا ءهرابرد حیسم یسیع نامدنوادخ دوخ ھچنآ تسا نیا
 یبش رد ،یسیع ام دنوادخ :ماهداد میلعت امش ھب ار نآً لابق مھ نم و تسا
،تفرگ تسدب ار نان ،درك تنایخ وا ھب ادوھی ھك  
 :تفگ و داد دوخ نادرگاش ھب و درك هراپ ار نآ ،یرازگركش زا سپ و 
 .منكیم ادف امش هار رد ھك تسا نم ندب نیا .دیروخب و دیریگب ار نیا"

".دیراد هاگن نم دای ھب ار نییآ نیا  تسدب ار ھلایپ ،ماش زا سپ نینچمھ  
 ،امش و ادخ نایم تسا یاهزات نامیپ ناشن ،ھلایپ نیا" :دومرف و تفرگ
".دیشاب نم دایب ،دیشونیم نآ زا هاگرھ .تسا هدش ھتسب نم نوخ اب ھك  
 ،دیشونیم ھلایپ نیا زا و دیروخیم ار نان نیا ھك رابرھ ،بیترت نیا ھب 
 ناج ،امش تاجن یارب حیسم ھك دینكیم ملاعا ار تقیقح نیا عقاو رد
 هاگن ار نییآ نیا ،دنوادخ تشگزاب نامز ات سپ .تسا هدرك ادف ار دوخ
.دیراد  

 



John 6: 51-58 
I am the living bread that came down from heaven. 
Whoever eats of this bread will live for ever; and the 
bread that I will give for the life of the world is my 
flesh.’  The Jews then disputed among themselves, 
saying, ‘How can this man give us his flesh to eat?’ So 
Jesus said to them, ‘Very truly, I tell you, unless you eat 
the flesh of the Son of Man and drink his blood, you 
have no life in you. Those who eat my flesh and drink 
my blood have eternal life, and I will raise them up on 
the last day; for my flesh is true food and my blood is 
true drink. Those who eat my flesh and drink my blood 
abide in me, and I in them. Just as the living Father sent 
me, and I live because of the Father, so whoever eats 
me will live because of me. This is the bread that came 
down from heaven, not like that which your ancestors 
ate, and they died. But the one who eats this bread will 
live for ever.’  

۵٨-۵١ :۶انحوی  
 ات ،دروخب نان نیا زا ھك رھ .منم ،دش لزان نامسآ زا ھك هدنز نان نآ
 ات منكیم ادف ھك تسا نم ندب نامھ عقاو رد نان نیا .دنامیم هدنز دبا
".دنبای تاجن مدرم  
 بجع" :دنتفگ رگیدكی ھب ،هدرك ضارتعا زاب ،نخس نیا ندینش اب مدرم 
"؟میروخب ات دھدب ام ھب ار شندب دھاوخیم روطچ !دنزیم یفرح  
 حیسم ندب ات :تسا تقیقح نیع میوگیم ھك نیا" :دومرف زاب یسیع سپ 
 ھتشاد دیواج یگدنز دیناوتیمن زگرھ ،دیشونن ار وا نوخ و دیروخن ار
.دیشاب  
 و ،دراد دیواج یگدنز دشونب ار منوخ و دروخب ار مندب ھك یسك یلو 
.تخاس مھاوخ هدنز ار وا تمایق زور رد نم  
.تسا یعقاو یندیشون منوخ و یعقاو کاروخ مندب نوچ   
 دھاوخ نم رد ،دشونب ار منوخ و دروخب ار مندب ھك رھ ،لیلد نیمھ ھب 
.وا رد نم و دنام  
 .داتسرف ایند نیا ھب ارم ھك نامھ ،منكیم یگدنز ادخ مردپ تردق ھب نم 
.دنكیم یگدنز نم تردق ھب ،تسا نم رد ھك زین یصخش  
 نابایب رد امش دادجا ھك ینان .ماهدمآ نامسآ زا ھك منم یعقاو نان 
 زا ھك رھ اما .درادھگن هدنز ھشیمھ یارب ار ناشیا تسناوتن ،دندروخ
".دنام دھاوخ هدنز ھشیمھ یارب ،دروخب نان نیا  

 
Prayer after Communion 
All praise to you, our God and Father, 
for you have fed us with the bread of heaven 
and quenched our thirst from the true vine: 
hear our prayer that, being grafted into Christ, 
we may grow together in unity 
and feast with him in his kingdom; 
through Jesus Christ our Lord. 

،دنوادخ حیسم یسیع  
زیگنا تفگش سِدقم نییآ نیا رد ھک میرازگساپس وت زا  
:یدرک یروآدای ام ھب ار تبئاصم  
  سِدقم رارسا نیا ھک نک یرای ار ام
مینک میرکت ار تنوخ و ندب  
میبایرد نامدوخ زا میناوتب ھک  

میھد ناشن نامیگدنز رد و ؛ار تتاجن یاھ هویم   
ینک یم ییاورنامرف ردپ اب و یا هدنز ھک وت ھطساوب  

،سدقلا حور تدحو رد .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ   
 
 
 


